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SCHREIBEN DES [FRANZ. AMBASSADOREN JEAN] DE LA BARDE AN AMMANN

[BEAT II . ] ZURLAUBEN, ZUG

Aus Paris sei die Meldung eingelangt , "que Messieurs les Députez
[der XIII Orte : Rodolphe de Weck, Vinzenz Wagner , Bans Konrad Werdrrüller

und Johann Jakob von Staal ] y sont arrivez le 7. et par touts les chemins

Jlz ont esté amiablement receus et regalez du vin d ’honneur outre qu ' ilz ont

este traiatez a Aussone [Auxonne ] par le gouverneur [ Jean - Baptiste Budes,

Comte de Guêbriant ] pendant un Jour " .

Die Königlichen Majestäten [Ludwig XIV. und die Regentin Anne
d 'Autriche ] seien am 5 . ds . ins Burgund verreist . Ein Zusammen¬
treffen mit ihren , [der XIII Orte ] , Gesandten habe also noch
nicht stattgefunden , "le 9. Jlz dévoient demander Audience a S. A.R. [Her¬
zog Karl Emanuel II . von Savoyen ] pour savoir s ' il y avoit ordne a Paris de
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traitter avec eux . les Capitaines se monstrent durs du costé de la fra ?ice

et Messieurs les Cantons aussy cependant que les gazettes de Milan du 2.

disent expressément [ : J ’Gli Suizzeri pure brontolano alla gagliarda ma non

sono ne ponno [ possono ] per hora essere essauditj ' . Cependant Messieurs les

Cantons alliez de Milan ne disent mot yt ’envoyent point de Députez ny en

Espagne ny au Gouverneur de Milan [ Luis de Benavides Carillo y Toledo 3 Mar¬

qués de Caraceyia , ] pour demander le payement ou rappeler les Compagnies

comme il a esté résolu [ 1649 ] en la demiere Diette de Bade . " Im Gegen¬

teil würden trotz eines deswegen erlassenen Verbotes in einigen

Orten Werbungen durchgeführt und Rekruten nach Mailand entsandt.

"C ' est traicter bien différemment l ' une et l ' autre Couronne [Frankreich wid

Spanien ] bien que 1 ' alliance que vous avez avec la fronce soit la plus

anciemie et que vos Cantons et vos Capitaines soieyit traidez comme savez.

M. [ Charles de L 'Aubespine , Marquis ] de Chasteauneuf est en plein exercice

de la charge de Garde des Seaux Jl a esté Ambassadeur extraordinaire en

Suisse . M. le Chancellier [ Pierre Séguier ] s ’est retiré . "

Dem Vernehmen nach solle [César ] , Duc de Vendôme , zum "Admirai

avec Survivance a M. [ François de Bourbon - Vendôme 3 Duc ] de Beaufort qui ce¬

pendant a vingt cinq mil escus de rejite sur le droict d 'Arréragé" ernannt
worden sein.

Es bestehe durchaus die Möglichkeit , dass die Ehe zwischen

[Laura Victoria Mancini , der Nichte [von Kardinal Jules Mazarin ] ,

und [ Louis de Vendôme , Duc ] de Mercoeur , tatsächlich zustande

komme . Diese und dessen andern Nichten befänden sich übrigens

alle im Gefolge der Königin.

"Pour ce qui est de l 'Alliance avec Savoye Vous savez que vos louables Cantons

aiant désiré une Contre lettre du Roy Henry IIII pour la faire subsister

avec la nostre ont recogneu par la qu ' elle y en [ est ] aucunement contraire.

Je n ' ay pas eu neantmoins ordre de la Cour d ' y apporter aucun empeschement

et nous Sommes bien avec la Maison de Savoye . " Das sei alles , was er

ihm hiezu zu sagen habe . Immerhin wäre er ihm dankbar , wenn er

ihn über die weitere Entwicklung [ in Sachen Bündniserneuerung

mit Savoyen ] und dabei allfällig auftauchenden Schwierigkeiten
auf dem laufenden halten würde.

"Sk on donnokt um penôkon aux Cawtoni, on faUiokk bken conAentkA tu iupuu .e.uU
& advancu . tz thJokcXz qu ' on pAopoie - pouAquoy ^autk kt que. luALok mcokt
tu 10000 tkvn.u eX . . . [ ?] Bu .m autant . "



1 ) Tatsächlich verhielt es sich gerade umgekehrt : Es war Beaufortder die
Survivance de la charge de grand maître de la navigation von César Duc
de Vendôme } seinem Vater 3 erhielt.

Original , in franz . Sprache , mit Siegel
AH 37 , 113 - 114
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